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Wieslaw Kotariski Opowiesci o pierwszych wladcach japonskich, Iskry, Warszawa 1990. 

Izabella Lab?dzka Obrz^dowy teatr Dalekiego Wschodu, Wydawnictwo Naukowe Uniwersytetu 
A. Mickiewicza, Poznan 1999. 

Mikolaj Melanowicz Literatura japohska, t. 1 : Od VI do polowy XIX wieku , Wydawnictwo 
Naukowe PWN, Warszawa 1994; t. 3: Poezja XX wieku, Teatr XX wieku, Wydawnictwo Naukowe 
PWN, Warszawa 1996. 

Moi Bitelsi. Wybor dramatow japonskich, red. Bronislawa Dziedzic-Wesolowska, przekl. Henryk 
Lipszyc, Beata Kubiak Ho-Chi, Jan Filpek, Estera Zeromska, Jadwiga Rodowicz, Okubo Chizuru, 
Wydawnictwo Akademickie Dialog, Warszawa 1998. 

Pipe weieleh kohiety w teatrze no, przekl. i oprac. Jadwiga M. Rodowicz, Wydawnictwo „Pusty 
Oblok”, Warszawa 1993. 

Jadwiga Rodowicz Aktor doskonaby. Traktaty Zeamiego o sztuce no, Slowo/obraz/terytoria, 
Gdansk 2000. 

Jolanta Tubielewicz, Historia Japonii, Zaklad Narodowy im. Ossoliriskich — Wydawnictwo, 
Wroclaw 1984; Kultura Japonii. Slownik, WSiP, Warszawa 1996; Mitologia Japonii, Wydawnictwa 
Artystyczne i Filmowe, Warszawa 1977; Wielkie odkrycia i zagadki japohskiej archeologii, Wydaw- 
nictwo Trio, Warszawa 1996. 

Estera Zeromska Gdy bogowie zstepujq na ziemi %, „Zorza” 1985 nr 45 (1484); Teatr japohski. 
Powrot do przeszlosci, Wydawnictwo Akademickie Dialog, Warszawa 1996. 

Miejscem promocji ksi^zki w Krakowie stala si? Manggha — Centrum Sztuki 
i Techniki Japoriskiej. „Ojcem chrzestnym” promuj^cym ksi^zk? by! wspanialy 
profesor Mikolaj Melanowicz. W dyskusji uczestniczyli jako zaproszeni i przygo- 
towani do niej animatorzy: dr Katarzyna Fazan i prof. Alfred F. Majewicz. Panowie 
Profesorowie stali na tie szklanej sciany Mangghi, za ktor^ lsnila Wisia odbitymi 
swiatlami Wawelu. Demonstruj^c zakladanie dwoch niemal identycznych masek, 
okazali prawdziwe rytualne wzruszenie, a rozni^c si? temperamentami, kazdy z Pa- 
now takie wzruszyt si? w sposob odmienny. Pierwszy okazai zakladanej masce la- 
godn^, ale wyrazn^ czulosc, drugi — wyrazista emocj?. Poruszylo to takze uezestni- 
kow promocji, potwierdzaj^c tym samym uniwersaln'4 skuteeznose ekspresji maski, 
nie tylko na scenie japonskiej. 



Krystyna Pisarkowa 



PROF. MIKOLAJ A MELANOWICZA FORMY W LITERATURZE JAPONSKIEJ 



Monografia Formy w literaturze japonskiej autorstwa Mikolaja Melanowicza 
opublikowana zostaia w Krakowie w 2003 r. nakladem Wydawnictwa Uniwersytetu 
Jagiellonskiego. Po bardzo waznym i pionierskim dla polskiej japonistyki 3-tomo- 
wym opracowaniu Literatura japonska , omawiana praca jest kolejnym dzielem tego 
autora, ktore stawia sobie za cel zebranie i sklasyfikowanie ogromu zjawisk lite- 
rackich w Japonii od najstarszyeh tekstow pisanych az do literatury wspolczesnej.. 

Ksi^zka sklada si? z czterech cz?sci — wszystkich podporz^dkowanych naczel- 
nemu tematowi, ktorym jest, proba uj?cia procesu historycznoliterackiego w Japonii 
z perspektywy form charakterystycznych dla tejze literatury, ich rozwoju i przemian. 
We wst?pie autor definiuje poj?cie „forma” na potrzeby omawianej monografii jako: 
„[...] duchowy oraz immanentny wzorzec, niewidzialny, ale ujawniaj^cy si? i reali- 
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zuj^cy w postaci dziel literackich i artystycznych” (s. 11). Takie okreslenie tego 
waznego dla omawiania procesu historycznoliterackiego pojecia pozwolito autoro- 
wi na sprecyzowanie dwoch — bye moze dyskusyjnych — zalozeri metodologicz- 
nych. Po pierwsze: omawiana monografia wl^cza do historii form literackich row- 
niez historic wszelkiego rodzaju artefaktow i pozostalosci po jakze bujnym w Ja- 
ponii zyciu literackim, w tym miedzy innymi pami^tki po pisarzach, muzea lite- 
rackie, nagrody literackie itp. Po drugie wreszeie: takie zalozenia spowodowaly 
przesuniecie historii literatury w strong cywilizacji japonskiej w ujeciu bardziej kul- 
turoznawczym, z czym mozna polemizowac. 

W pierwszej czesci pracy autor porzadkuje zycie literackie w Japonii w ci^gu 
wiekow (od pierwszych zabytkow pismiennictwa na Archipelagu pochodz^cych 
z VIII w. az do literatury wspolczesnej z koiica XX w.), przyjmuj^c klasyfikacje 
epok history cznych i ich ram chronologicznych zgodntt z dotychczasowymi sposo- 
bami ujmowania historii literatury japonskiej. Czytelnik znajdzie wiec krotkie z ko- 
niecznosci (i z zalem trzeba stwierdzic, ze budzace niedosyt) opracowania dotycz^ce 
epok literackich Nara, Heian, Kamakura, Muromachi, Edo, by wreszeie przejsc do 
literatury wspolczesnej, ktorej historic autor podzielil dodatkowo na literature 
okresow Meiji, Taisho i Showa. Nalezy przy tym podkreslic, ze najwazniejsze dla 
danej epoki formy i gatunki literackie przedstawione zostaly na szerokim tie za- 
rowno kulturowym, jak i historyeznym — autor omawia miedzy innymi takie zagad- 
nienia, jak rola buddyzmu w rozwoju kultury sredniowieeznej, zwi^zki malarstwa 
i literatury w okresie Kamakura czy rozwoj kultury mieszczariskiej Edo i jej wplyw 
na literature rozrywkowa oraz dydaktyezna. Pierwsza czesc ksi^zki koriezy osobny 
podrozdzial poswipcony rozwojowi i specyfice powiesci japonskiej — shosetsu. 

W czesci drugiej Mikolaj Melanowicz przedstawia inn^ morfologie procesu 
historycznoliterackiego w Japonii, zarysowujac geneze, rozwoj, a przede wszystkim 
niezwykl^ trwalosc na Archipelagu form literackich i teatralnych. W pieciu rozdzia- 
lach omowione zostaly poezja, proza starozytna, proza nowozytna, klasyczne formy 
dramatyezne oraz dramat mieszczariski. Nalezy tylko zalowac, ze autor, streszczajac 
przebieg calego (trwaj^cego ponad trzynascie wiekow) procesu historycznolite- 
rackiego na zaledwie stu stronach, z koniecznosci musial omowic wiele zjawisk 
tylko fragmentaryeznie. 

W trzeciej czesci monografii, zatytulowanej „Formy czasu i piekna”, autor 
wkraeza w swoich poszukiwaniach badawezyeh na teren tradycyjnie przypisywany 
estetyce. Zostaly tutaj omowione podstawowe pojecia estetyezne charakterystyczne 
dla literatury i sztuki sredniowiecza, jak na przvklad makoto, miyabi, okashi, wabi, 
sabi, mushin, iki. Osobne rozwazania dotycz^ pojmowania czasu w sredniowieez- 
nej japonskiej mysli filozofieznej — ze szczegolnym uwzglednieniem filozofii 
zenistyeznej i koncepcji uji — ‘czasu, ktory jest’ — sformulowanej przez mnicha 
Dogena. Specyficzne, japoriskie pojmowanie uplywaj^cego czasu jako czasu niejako 
„stwarzanego” przez kolejne fenomeny swiata przyrody czy tez swieta i festiwale 
(poza ktorymi ow uplyw czasu raezej w ogole nie byl percepowany), jak rowniez 

— odwrotnie — postrzeganie wszelkich fenomenow swiata przyrody jako przemija- 
j^cych w czasie (ocieramy sie tutaj o bardzo dawn<t, buddyjsk^ koncepcje mujokan 

— niestalosci tego swiata) znalazlo swoj wyraz w tak zupelnie roznych japoriskich 
gatunkach literackich, jak poezja waka z epoki Heian, dzienniki dam dworu czy tez 
poezja haiku. Szkoda wiec, ze w omawianej pracy owa specyfika pojmowania 
czasoprzestrzeni nie zostala ukazana na troche szerszym tie. Wreszeie ostatni roz- 
dzial trzeciej czesci monografii traktuje o poetyce normatywnej ze szczegolnym 
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uwzgl?dnieniem ksztaitowania si? norm poezji i prozy japonskiej w epoce Heian. 
Autor omawia wst?p Kanajo do pierwszej cesarskiej antologii poezji japonskiej, 
czyli Kokin wakashu („Zbior piesni dawnych i wspolczesnych” — data skompilo- 
wania zbioru ok. 905 r.), jako pierwszti poetyk? normatywn^ gatunku waka. Ki no 
Tsurayuki, jeden z redaktorow antologii Kokin wakashu, a jednoczesnie autor Ka- 
najo, w swoim traktacie teoretycznym szczegolnie podkreslil trzy elementy warun- 
kuj^ce dojrzal^ arty sty cznie poezji waka: „nasienie ludzkiego serca” b?d^ce zrod- 
lem poezji, „liscie slow” (koto no ha) oraz wydarzenia, sprawy (kotowaza) jako 
zrodlo przezycia arty sty cznego, w wyniku ktorego poeta tworzyl wiersz. Problem 
z lektur^ Kanajo polega jednak na tym — o czym w ksi^zce nie znajdujemy zadnej 
wzmianki — ze jest to tekst bardzo eklektyczny, jeszcze niedojrzaly w sposobie 
formulowania pogl^dow normatywnych (co uwarunkowane bylo glownie brakiem 
jakiejkolwiek krytyki literackiej na Archipelagu do czasow omawianego traktatu). 
Tsurayuki w swojej poetyce z jednej strony w szerokim zakresie czerpal z chinskich 
klasycznych poetyk normatywnych (przede wszystkim z „Wielkiej Przedmowy do 
Ksiegi Piesni”), adaptujac na grunt literatury japonskiej chinskie sposoby klasyfiko- 
wania poezji, z drugiej strony natomiast jego tekst plasowal si? rowniez w opozycji 
do powstalej w tym samym czasie chiriskiej przedmowy do tej samej antologii 
(notabene, napisanej przez kuzyna Tsurayukiego, Ki no Yoshimochiego). Dopiero 
po odsianiu tych warstw mozna dostrzec nowatorstwo tekstu Tsurayukiego. Mysl?, 
ze nalezy rowniez bye ostroznym w cytowaniu przykladow z „Dziennika z Tosy” 1 , 
unaoczniaj^cych spontanieznose powstawania wiersza jako kreaeji uwarunkowanej 
wyl^cznie gl?bi^ wzruszenia poetyckiego, a nie talentem czy erudycj^. Jak wskazuje 
bowiem wielu badaezy tego pierwszego dziennika/pami?tnika w literaturze japoh- 
skiej, wiersze przypisywane na kartach dziela np. starej kobiecie z Awaji czy innym 
prostym ludziom byty w rzeczywistosci lirykami samego mistrza Tsurayukiego, 
a wymienione postaci wprowadzono do narraeji dziennika jako swoiste alter ego 
poety po to, by umozliwic mu gr? z konwencj^ czy wi?ksz^ swobod? wypowiedzi 
arty sty cznej. Po omowieniu znaezenia poetyki normatywnej Tsurayukiego autor 
osobne podrozdzialy poswi?ca „rozmowie na temat opowiesci” z 25 ksi?gi Opo- 
wiesci o ksi^ciu Genji (fragment ten uwazany jest za pierwsza krytyk? literacka ga- 
tunku monogatari — opowiesci) oraz utworowi krytyezno-eseistyeznemu Mumyd- 
zoshi („Ksi?ga bez tytulu”). Nalezy sobie jednak zdawac spraw?, iz wybor ten 
w zakresie japonskiej starozytnej i sredniowieeznej krytyki literackiej jest wyborem 
dalece niepelnym — chyba tylko rozmiarami omawianej monografii mozna tlu- 
maezye pomini?cie przez autora mi?dzy innymi krytyki literackiej piesni wi^zanej 
renga czy poezji haiku. 

Ostatnia cz?sc monografii, zatytulowana „Nagrody, muzea literackie”, prezen- 
tuje niew^tpliwie ciekawy, dotychczas sytuowany przez badaezy poza nawiasem 
historii literatury sposob klasyfikowania japonskiego dorobku literackiego, ze 
wzgl?du na wyjatkowo liezne w Japonii muzea literackie, a takze nagrody przy- 
znawane przez znane wydawnictwa, czasopisma, itp. Jest to z pewnosefr potrzebne 
uj?cie omawianych problemow, tym bardziej ze sam autor wskazuje w „Podsumo- 
waniu”, iz napisal „[...] raezej konspekt do obszerniejszego opracowania, a moze 
nietypowy podr?cznik dla studentow literatury”. Czytelnik jednak pozostaje po lek- 
turze omowionej tu monografii z wrazeniem niewy znaezenia przez autora jakichkol- 



1 Ki no Tsurayuki Pami^tnik z Tosy (' Tosa nikki). Przei. K. Olszewski, „Japonica” 2002 nr 15, 
Zaklad Japonistyki i Koreanistyki UW, Warszawa, s. 143-179. 
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pendiura wiedzy o bogatym zyciu literackim w Japonn. 

Krzysztof Olszewski 
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. S. Buryla Prawda mitu i literary. O pizarstwie Tadeusza Bomwskiego i Leopolda Bucz- 
kowskiego , Wydawnictwo „Universitas”, Krakow 2003, s. 315. 



